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Kesantunan berbahasa dalam interaksi merupakan manifestasi kesedaran individu
terhadap kepentingan mengekalkan kelangsungan perbualan yang harmoni. Justeru,
kehadirannya merentas interaksi semua komuniti bahasa di dunia tanpa mengecualikan
mana-mana kumpulan pengguna bahasa. Malah, fenomena kesantunan berbahasa
adalah berbeza dan unik mengikut acuan konteks budaya sesebuah komuniti bahasa.
Lantaran itu, kesantunan berbahasa dalam kalangan kanak-kanak pastinya berbeza
daripada pengguna bahasa dewasa. Oleh itu, kajian ini mengenal pasti, menganalisis
dan mengkategori penggunaan ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak Melayu. Di
samping itu, pengaruh faktor jarak sosial dalam penggunaan ujaran santun tersebut
turut dikupas. Sehubungan dengan itu, kajian ini menggunakan Prinsip Kesopanan
Leech (1983) untuk merungkai ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak Melayu.

Kajian berbentuk kualitatif ini menggunakan persampelan bertujuan dalam memilih 20
orang kanak-kanak Melayu berumur enam tahun dari Tadika Iman Taman Manis,
Tadika Agama Johor Sekolah Bandar Batu Pahat, Tadika Oren Cemerlang Parit Sulong
dan Prasekolah SK Parit Bilal. Data kajian diperoleh melalui rakaman perbualan subjek
kajian semasa melakukan aktiviti seni secara formal di tadika/ prasekolah. Seterusnya
transkripsi perbualan tersebut dianalisis menggunakan Prinsip Kesopanan Leech
(1983).

Hasil kajian ini mendapati bahawa wujud ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak
Melayu yang terdiri daripada ujaran permintaan, pujian, penghargaan, simpati,
tawaran, persetujuan, dan ujaran merendah diri. Ujaran-ujaran santun digunakan dalam
pelbagai konteks yang berbeza semasa perbualan. Walau bagaimanapun penggunaan
ujaran santun oleh subjek kajian dalam konteks tertentu adalah masih terhad. Misalnya,
ujaran santun penghargaan, iaitu “terima kasih” hanya diujarkan apabila seseorang
memenuhi permintaan mereka yang melibatkan objek sahaja. Walhal, seseorang yang
menghulurkan bantuan melakukan sesuatu juga wajar menerima penghargaan “terima
kasih”.



Di samping itu, dapatan kajian juga menunjukkan bahawa penggunaan ujaran santun
oleh subjek kajian dipengaruhi oleh faktor jarak sosial. Hal ini menggambarkan
bahawa subjek kajian mampu mengubah suai penggunaan ujaran apabila berinteraksi
dengan pendengar yang berbeza. Berdasarkan kajian ini juga didapati bahawa ujaran
santun yang digunakan oleh subjek kajian mematuhi keenam-enam maksim dalam
Prinsip Kesopanan Leech (1983). Hal ini membuktikan keberkesanan teori tersebut
dalam menganalisis ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak Melayu. Di samping
itu, dominasi Maksim Santun dalam perbualan subjek kajian juga menunjukkan
keprihatinan yang tinggi terhadap keperluan kesopanan pada pihak orang lain
berbanding diri sendiri.

Secara keseluruhannya disimpulkan bahawa kanak-kanak Melayu seawal usia enam
tahun sudah mampu menggunakan ujaran yang santun dalam perbualan mereka malah
turut mengambil kira faktor jarak sosial semasa berinteraksi. Hal ini secara tidak
langsung menunjukkan manifestasi pemahaman mereka terhadap nilai dan budaya
masyarakat Melayu yang menitikberatkan kesantunan berbahasa.
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Language politeness in conversation is the manifestation of individual realization
towards the importance of retaining continuous conversation that is harmonious. Its
presence extends across all speech community in the world without exempting any
group of language users. In fact, this language politeness phenomenon is different and
unique in the mold of the cultural context of a language community. Hence, language
politeness among children is definitely different from that of adult language user.
Therefore, this study identifies, analyses and categorizes polite utterance usage in
Malay children’s conversation. At the same time, the influence of social distant factor
in the polite utterance usage is also discussed. Consequently, this study adopts Leech
Politeness Principles (1983) to untangle polite utterances in the Malay children’s
conversation.

The qualitative study uses purposive sampling in choosing 20 Malay children,aged six
years old from Tadika Iman Taman Manis, Tadika Agama Johor Sekolah Bandar Batu
Pahat, Tadika Oren Cemerlang Parit Sulong dan Prasekolah SK Parit Bilal. The
research transcriptions are achieved through recorded research subject’s conversation
while carrying out the formal arts activities in the kindergarten / pre-school. It becomes
the data which is later analysed using Leech Politeness Principle (1983).

The research discovers the existence of polite utterances in the subjects' conversations
which consist request utterances, compliment, gratitude, sympathy, offer,
agreement,and humility utterances. In fact, polite utterance are used in various yet
different contexts during the conversation. However, the use of certain polite utterance
by the subject within particular context is still limited. For example, appreciation
utterance “thank you" is only said when a person meets their request which involves
object only. In fact, someone who give help doing something should also be
rewarded"thank you".

In addition, this study discovers that polite utterance usage by the subject is also
influenced by social distant factor. This illustrates that the research subject is capable of
modifying his or her utterance usage when interacting with different types of audience.
In fact, based on this study, it is found that the polite utterance used by subject
complies all six maxim in Leech’s Politeness Utterances (1983). This proves the



effectiveness of the theory in analyzing the polite utterances in the Malay children’s
conversation. At the same time, the domination of Tact Maxim in the study shows high
concern towards politeness needed by other parties compared to oneself.

Overall, it is concluded that Malay children as early as six years old are capable to
utilise the polite utterances in their conversation and also able to take into account the
social distance factor when interacting. This case indirectly shows the manifestation of
their understanding towards value and culture of the Malay community that greatly
emphasizes language politeness as a daily practice.
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PENDAHULUAN

Latar belakang Kajian

Fenomena kesantunan berbahasa yang wujud dalam interaksi merupakan manifestasi
kesedaran individu terhadap perlunya prinsip santun dalam penggunaan bahasa (Lakoff,
1972, 1973) sebagai penentu tingkah laku linguistik (Leech, 1983) dan untuk
memperoleh status universal yang diperlukan oleh setiap individu (Brown and
Levinson, 1978, 1987). Justeru, kesantunan berbahasa menjadi nilai sejagat bagi
komuniti bahasa yang berhasrat untuk mengekalkan kelestarian komunikasi yang aman
dengan mengurangkan risiko menyakiti perasaan mana-mana pihak berkaitan di
samping mengambil kira nilai-nilai murni yang menjadi norma masyarakat mereka
seperti berbudi bahasa dan hormat-menghormati.

Sehubungan dengan itu, dari sudut etimologi, istilah “polite” dalam bahasa Inggeris
berasal daripada perkataan Latin, iaitu “politus” yang bermakna ”lancar” dan “’telah
mencapai sesuatu”. Malah apabila merujuk kepada seseorang, istilah “polite” itu sering
dirujuk bersama-sama dengan konsep “telah digilap” dan “halus” ( Haugh, 2004;
Marquez-Reiter, 2000; Mohsen Shahrokhi dan Farinaz Shirani Bidabadi, 2013). Walau
bagaimanapun, konsep umum kesantunan berbahasa adalah bertitiktolak atas dasar
ingin mengelakkan konflik (Brown dan Levinson, 1987; Lakoff, 1975; Leech, 1983;
Marquez-Reiter; 2000) dan meneruskan kelangsungan komunikasi yang lancar dengan
pihak yang terlibat dalam komunikasi (Ide, 1989; Usami, 2001, 2002).

Justeru, tidak hairanlah fenomena ini bersifat universal dan merentasi seluruh bahasa di
dunia tanpa mengira lapisan masyarakat. Malah, sejak zaman Renaissance lagi,
kesantunan berbahasa bukan sahaja dipraktikkan oleh golongan atasan tetapi juga
rakyat biasa yang sangat menitikberatkan tingkah laku dan kesantunan sosial dalam
usaha membentuk masyarakat yang santun (Elias, 1969).

Sejajar dengan sifat kesejagatan kesantunan berbahasa, maka kepelbagaian masyarakat
bahasa di dunia menyerlahkan variasi penggunaan strategi kesantunan yang sesuai
mengikut acuan budaya masyarakat masing-masing (Fukushima, 1996; Kurzon, 2001;
lida, 2007; Yuen, 2009; Aubed, 2012; Deng dan Zhou, 2013; Senowarsito, 2013;
Tajeddin, 2014; Aliakbari, 2015) . Hal ini demikian kerana, kesantunan berbahasa
bukan semulajadinya lahir dalam diri manusia tetapi dibentuk dan digilap melalui
acuan sosiobudaya serta mengikut aliran perjalanan sejarah masyarakat bahasanya
(Marquez-Reiter, 2000; Eelen, 2001; Mohsen Shahrokhi dan Farinaz Shirani Bidabadi,
2013).

Umpamanya sifat berhati-hati orang Inggeris dalam membuat permintaan
dimanifestasikan melalui penggunaan ketersiratan untuk mengemukakan permintaan
(Leech, 1983) lantaran pertimbangan yang tinggi terhadap perasaan orang lain demi
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mewujudkan komunikasi yang lancar dan harmoni (Sifianou, 1992; Ide et al., 1992; Ide
dan Yoshida, 1999; Haugh, 2004). Begitu juga halnya dengan masyarakat Jepun yang
mempunyai sistem susun lapis masyarakat yang berbentuk menegak amat
menitikberatkan penggunaan bahasa sapaan sebagai petunjuk kesantunan dalam
berbahasa. Justeru, bahasa sapaan dan panggilan hormat yang berbeza digunakan
mengikut kedudukan pendengar dan orang yang ditujukan sapaan tersebut (Matsumoto,
1988; Fukada dan Asato, 2004; Shibamoto-Smith, 2011).

Sehubungan dengan itu, hubungan erat antara kesantunan dengan masyarakat telah
mendorong usaha mengklasifikasikan kesantunan berbahasa yang wujud dalam
masyarakat (Leech, 1983; Watts, 1992, Asmah Omar, 2000). Oleh itu, Leech (1983)
membezakan kesantunan relatif dengan kesantunan mutlak. Kesantunan mutlak dirujuk
kepada kesantunan yang berasaskan satu skala yang ada kutub positif dan negatifnya,
manakala kesantunan relatif pula bersifat relatif kepada sesuatu norma tingkah laku dan
bagi keadaan yang tertentu. Oleh itu, kesantunan relatif ini berubah-ubah pada dimensi
yang pelbagai dengan mengambil kira set ukuran yang dipegang. Justeru, seseorang itu
dinilai sebagai beradab atau tidak beradab berdasarkan set pegangan tersebut.

Watts (1992) pula mengkategorikan kesantunan sebagai kesantunan 1 (tanggapan
umum tentang kesantunan yang dimanifestasikan dalam kehidupan seharian) dan
kesantunan 2 (konstruk teoritikal dalam penggunaan bahasa dan tingkah laku sosial).

Berbeza pula dengan Asmah Omar (2000) yang menggunakan istilah kesopanan asas
dan kesopanan berkendala untuk mengklasifikasikan kesopanan dalam masyarakat.
Kesopanan asas dirujuk sebagai kesopanan sedia ada yang menjadi panduan ahli
masyarakat untuk berhubung sesama mereka, manakala kesopanan berkendala pula
dirujuk sebagai usaha ahli masyarakat untuk mengekalkan kesantunan dalam hubungan
dengan memberi perhatian pada kendala-kendala tertentu seperti taraf dan peranan
orang yang bercakap dengan kita, perkara yang dicakapkan dan sebab sesuatu
percakapan berlaku.

Walaupun kesantunan diberikan klasifikasi yang berbeza oleh ahli linguistik namun
pada dasarnya aspek kesantunan mempunyai hubung kait yang sangat kuat dengan
kelangsungan perbualan yang harmoni antara penutur dan pendengar (Grice, 1975;
Leech, 1983; lde, 1989; Grundy, 2000; Usami, 2001, 2002). Malah, kesantunan
berbahasa bukan sahaja sangat penting dalam mengekalkan keseimbangan sosial dan
mewujudkan hubungan mesra dengan pendengar tetapi juga untuk menjamin pendengar
memberikan kerjasama sepenuhnya dengan rela sepanjang perbualan. Oleh itu,
kepentingan kesantunan berbahasa digambarkan oleh Leech (1983) sebagai:

Unless you are polite to your neighbour,

the channel of communication between you

will break down, and you will no longer

be able to borrow his mower (Leech, 1983, p.82)



Sehubungan dengan itu, Leech (1983) dan Asmah Omar (2000) memperinci
kesantunan dalam ruang lingkup yang lebih luas dan bukan sekadar melibatkan penutur
dan pendengar dalam sesuatu perbualan. Menurut Leech (1983) kesantunan berbahasa
tidak terhad kepada hubungan yang mesra dan harmoni antara penutur dan pendengar
sahaja tetapi juga pihak ketiga yang mungkin hadir atau tidak hadir dalam perbualan
tersebut.

Begitu juga halnya dengan Asmah Omar (2000) yang memperinci konsep air muka
dalam budaya Melayu yang bukan hanya melibatkan muka penutur dan pendengar
semasa komunikasi berlangsung sahaja tetapi menjangkau ruang lingkup yang lebih
luas. Hal ini demikian kerana air muka dalam masyarakat Melayu turut meliputi
didikan yang diperoleh seseorang itu sejak kecil sama ada daripada guru mahupun ibu
bapa dan turut melibatkan maruah keluarga. Justeru, orang Melayu sangat
menitikberatkan kesantunan demi menjaga maruah diri, keluarga dan bangsa mereka.

Sehubungan dengan itu, kepelbagaian dan keunikan fenomena kesantunan berbahasa
merentas acuan sosiobudaya yang berbeza telah memberi ruang ranah kajian yang
cukup luas kepada ahli linguistik dunia. Malah, keterujaan dalam penyelidikan tentang
kesantunan berbahasa telah melahirkan beberapa sudut pandangan dengan
pendefinisian kesantunan berbahasa yang berbeza mengikut perincian kajian masing-
masing.

Oleh itu, kesantunan berbahasa telah dikaji dan dibincangkan dari sudut Norma Sosial
(Fraser 1990), Prinsip Kerjasama dalam maksim perbualan (Grice 1975), Peraturan
Kesantunan Lakoff (Lakoff 1973), Model Kesantunan Brown and Levinson (Brown
and Levinson 1978), Prinsip Kesopanan Leech (Leech 1983) dan Kontrak Perbualan
Fraser (Fraser 1990). Di samping itu, wujud pula sudut pandangan baharu dalam
membuat perincian tentang fenomena ini seperti Model Perlakuan Politik Verbal
Janney dan Arndt (Watts 1992), Komunikasi antara Budaya Scollon dan Scollon
(Scollon and Scollon 1995), dan pendekatan kesantunan oleh Watts (Watts 2003) yang
menunjukkan kerancakan kajian dalam bidang kesantunan berbahasa.

Dalam pada itu, kepelbagaian sudut pandangan dalam kajian kesantunan berbahasa
telah mengimplikasikan ketiadaan konsistensi tentang definisi kesantunan dalam
kalangan pengkaji. Malah, usaha membangunkan teori-teori kesantunan dan kajian
tentang kesantunan dalam budaya yang berbeza juga membawa kepada kepelbagaian
definisi kesantunan bergantung kepada fokus kajian pengkaji (Brown dan Levinson
1978; Fraser 1990; Watts et.al 1992; Chen, 1993).

Sehubungan itu, Lakoff (1975) merujuk kesantunan sebagai perlakuan yang dapat
mengurangkan perselisihan faham atau pergeseran dalam sesuatu interaksi, manakala
Fraser dan Nolan (1981) pula menjelaskan kesantunan dari sudut fungsinya sebagai
kontrak perbualan yang dapat meneruskan kelangsungan perbualan yang harmoni tanpa
sebarang konflik.



Di samping itu, Leech (1983) pula menjelaskan kesantunan sebagai perlakuan untuk
mewujudkan dan mengekalkan pengiktirafan diri dalam sesuatu interaksi sosial yang
disertai. Oleh itu, pendefinisian tersebut jelas berbeza dengan pendirian Brown dan
Levinson (1987) yang merujuk kesantunan sebagai usaha mengurangkan Tindakan
Ancaman Muka (Face Threatening Act) terhadap orang yang diajak berbual.

Walaupun wujud kepelbagaian definisi kesantunan yang dikemukakan oleh ahli
linguistik mengikut sudut pandangan masing-masing, namun konsep kesantunan itu
sebenarnya adalah natural kerana penilaiannya adalah berdasarkan skala positif ke
kosong dan negatif ke kosong (Ide et al., 1992). Oleh itu, ujaran yang santun dianggap
mempunyai nilai positif kesantunannya, manakala ujaran yang tidak santun pula
dianggap mempunyai nilai negatif kesantunannya. Malah, setiap definisi kesantunan
yang berbeza itu didasari oleh idea penggunaan bahasa dengan komunikasi yang licin
dan lancar. Oleh itu, menurut Brown (1980);

What politeness essentially consists in

is a special way of treating people, saying

and doing things in such a way as to take

into account the other person’s feelings (Brown, 1980,
p.114)

Justeru, tidak hairanlah masyarakat Melayu menitikberatkan nilai santun dalam norma
budaya mereka bagi mengekalkan kelangsungan situasi bebas konflik dalam
masyarakat. Oleh itu, mereka menggunakan pelbagai strategi kesantunan yang
bersesuaian mengikut pengguna dan konteksnya. Hal ini demikian kerana situasi bebas
konflik hanya akan wujud apabila setiap ahli dalam masyarakat tersebut betul-betul
memahami dan menghayati larangan atau tabu dalam masyarakat bagi mengekalkan
hubungan sesama mereka.

Walau bagaimanapun, dalam memperkatakan kepentingan kesantunan dalam interaksi
tidak dinafikan wujud situasi tertentu yang tidak mengizinkan kesantunan mengatasi
segala-galanya. Bonnefon et al. (2011) dalam kajian “The Risk of Polite
Misunderstandings” menekankan bahawa keberkesanan komunikasi akan mengatasi
kesantunan apabila kesantunan menyebabkan peningkatan kekeliruan terhadap makna
sebenar ujaran. Hal ini berdasarkan bukti eksperimen-eksperimen yang dilakukan oleh
Stephan et al. (2010) yang mendapati kewujudan hubungan yang positif antara
kesantunan dengan pemikiran aras abstrak. Dalam bahasa yang mudah, seseorang itu
akan berfikir lebih abstrak apabila perlu santun dalam satu-satu situasi. Oleh itu,
sumber kognitif tambahan adalah diperlukan dalam usaha mengujarkan sesuatu ujaran
dengan santun.

Di samping itu, bagi mengelakkan kesilapan tafsiran makna oleh pendengar, maka
dicadangkan agar kesantunan berbahasa dikurangkan apabila dalam situasi yang boleh
menyebabkan kekeliruan maknanya dan ujaran santun yang digunakan itu haruslah
mudah untuk diinterpretasikan oleh orang lain (Bonnefon et al., 2011).



Lantaran itu, Leech (1983) juga mengekang kita daripada menjadi terlalu santun dalam
keadaan tertentu misalnya kepatuhan melampau pada maksim kerendahan hati dengan
sentiasa mencari peluang untuk memburuk-burukkan diri sendiri akan menjadikan
seseorang itu individu yang menjemukan serta cenderung untuk dianggap tidak jujur.
Oleh itu, maksim-maksim dalam Prinsip Kesopanan Leech (1983) tidak perlu dipatuhi
secara mutlak sebaliknya boleh diseimbangkan dengan prinsip lain yang bertepatan,
misalnya aplikasi maksim kualiti dalam Prinsip Kerjasama Grice bagi
menyeimbangkan maksim kerendahan hati.

Sesungguhnya, ciri kompromi tersebut menonjolkan kerasionalan Prinsip Kesopanan
Leech (1983) untuk diaplikasi dalam amalan kesantunan berbahasa dalam dunia
sebenar yang bukan sekadar berpaksikan teori semata-mata. Oleh itu, Prinsip
Kesopanan Leech (1983) dibincangkan secara sepintas lalu untuk mendapat gambaran
awal secara holistik tentang konsep dan prinsip asasnya.

Prinsip Kesopanan Leech (1983)

Prinsip Kesopanan Leech (1983) tercetus apabila Leech berusaha menemukan jawapan
bagi dua persoalan yang berkaitan dengan penggunaan bahasa, iaitu alasan yang
menyebabkan orang selalunya tidak berterus terang dalam ujaran mereka dan jenis
hubungan yang wujud antara maksud bahasa dengan kuasa dalam ayat penyata.
Kegagalan Prinsip Kerjasama Grice (1975) untuk menjelaskan dua persoalan ini
menyebabkan Leech menerapkan prinsip pragmatik di samping meningkatkan
kepekaan terhadap masyarakat dan psikologi. Penggunaan Prinsip Kesopanan Leech
(1983) dapat menyelesaikan ketakterusan ujaran B dalam contoh berikut:

[1] A: We’ll all miss Bill and Agatha, won 't we?

B : Well, we’ll miss Bill;

Dalam contoh [1] di atas, B ternyata melanggar Maksim Kuantiti dalam Prinsip
Kerjasama Grice (1975) kerana tidak memberikan maklumat yang mencukupi terhadap
pertanyaan A. Sepatutnya bagi mematuhi Maksim Kuantiti, B hanya perlu mengiakan
pendapat A tetapi sebaliknya B hanya mengiakan sebahagiannya sahaja. Tindakan B ini
mewujudkan satu implikatur bahawa “’Kita semua tidak akan merindui Agatha”.

Namun, persoalan yang timbul ialah tentang alasan yang mendorong B bertindak
mengiakan hanya sebahagian kenyataan A sedangkan B boleh menambah ”...but not
Agatha”. Prinsip Kerjasama Grice (1975) tidak memberikan penjelasan bagi fenomena
ketakterusan tersebut kerana prinsip itu mementingkan kebenaran dan makna proposisi.
Justeru, di sinilah prinsip pragmatik memainkan peranannya kerana B boleh
menjelaskan kenyataannya dengan menambah ...but not Agatha” tetapi dia akan
dianggap biadab. Oleh itu, B bertindak memadamkan maklumat tambahan tersebut
kerana ingin berlaku sopan terhadap orang ketiga.

Situasi tersebut menunjukkan perbezaan fungsi sosial umum bagi kedua-dua Prinsip
Kerjasama Grice (1975) dan Prinsip Kesopanan Leech (1983) dan jalinan saling
berganti antara kedua-dua prinsip ini. Prinsip Kerjasama Grice (1975) berfungsi
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mengawal ujaran kita agar menyumbang kepada satu atau lebih matlamat wacana atau
ilokusi tertentu, manakala Prinsip Kesopanan Leech (1983) pula berfungsi
mengekalkan keseimbangan sosial dan pertalian mesra dalam perbualan yang
seterusnya mendorong orang yang diajak berbual rela bekerjasama dalam perbualan
kita (Leech, 1993:98). Dengan bahasa yang lebih mudah, apabila tidak bersopan dalam
perbualan maka secara tidak langsung memutuskan saluran komunikasi dengan orang
yang diajak berbual.

Dalam memperihalkan hubungan antara maksud dengan kuasa, kesopanan dalam
Prinsip Kesopanan Leech (1983) melibatkan pertalian antara dua orang peserta yang
dinamakan sebagai diri sendiri (t) dan orang lain (d). Orang lain merujuk kepada
pendengar dan pihak ketiga yang mungkin hadir atau tidak hadir dalam perbualan
tersebut. Justeru, kesopanan juga perlu ditunjukkan terhadap pihak ketiga.

Kesopanan terhadap pihak ketiga berubah-ubah mengikut situasi kerana pihak ketiga
mungkin hadir dalam perbualan sebagai pemerhati atau pihak ketiga dirasakan berada
dalam lingkungan pengaruh t atau d. Misalnya, t harus lebih beradab apabila
memperkatakan tentang isteri d berbanding isterinya sendiri walaupun isteri d tidak
hadir bersama t dan d. Hal ini demikian kerana ada masyarakat yang menganggap isteri
sebagai dirinya sendiri. Lantaran itu, dia boleh memburuk-burukkan nama isterinya.

Justeru, pertimbangan yang sangat tinggi terhadap kelangsungan hubungan yang
harmoni dan mesra antara penutur dengan orang lain telah mendorong para pengkaji
bahasa memilih Prinsip Kesopanan Leech (1983) sebagai salah satu antara teori yang
diaplikasikan dalam memahami fenomena kesantunan berbahasa dalam masyarakat
merentas pelbagai komuniti bahasa di dunia.

Kesantunan Berbahasa dalam Komuniti Bahasa di Dunia

Kepelbagaian budaya yang mendasari kehidupan sesebuah komuniti bahasa
mewujudkan keunikan fenomena kesantunan berbahasa dalam komuniti tersebut
berbanding komuniti bahasa yang lain. Justeru, lahirlah kajian-kajian yang mendalami
kesantunan berbahasa dalam sesebuah masyarakat bahasa misalnya kajian kesantunan
berbahasa dalam bahasa Jerman (Schuler, 1950), strategi sapaan orang Arab (Grapow,
1960) dan bahasa sapaan dalam kalangan orang Amerika Inggeris (Brown dan Ford,
1961).

Seterusnya keterujaan dalam mengkaji dan memahami fenomena kesantunan berbahasa
semakin berkembang pesat dalam tahun-tahun 1970-an yang menyaksikan kemunculan
teori-teori  dan prinsip tentang kesantunan. Justeru, terhasillah penulisan-penulisan
penting seperti The Logic of Politeness (Lakoff, 1973), Logic and Conversation (Grice,
1975), Politeness Principle (Lakoff, 1975), dan Universal in Language Usage
Politeness Phenomena (Brown dan Levinson, 1978). Namun pada waktu itu, wujud
pula kekeliruan dan salah faham tentang istilah kesantunan yang dianggap hampir sama
maknanya dengan kerjasama.



Walau bagaimanapun, penulisan dan kajian-kajian awal ini telah memangkin kajian
yang lebih giat dalam bidang kesantunan berbahasa. Pada tahun-tahun 1980-an
kemunculan jurnal seperti “Journal of Pragmatics” dan ”Language in Society” telah
memberi ruang untuk menyebarluaskan prinsip dan idea kesantunan berbahasa ke
seluruh dunia melalui penulisan dan kajian-kajian empirikal. Justeru, lahir prinsip-
prinsip kesantunan seperti ”Principles of Pragmatics” (Leech, 1983) yang
mengetengahkan maksim-maksim kesopanan dan ”Conversational Contract” (Fraser,
1990) yang menonjolkan penentuan dan penerimaan satu set asas tentang hak dan
kewajipan yang patut dipatuhi oleh pihak yang berinteraksi.

Di samping itu, kajian tentang kesantunan berbahasa di Asia juga telah bermula sejak
tahun-tahun 1960-an. Antaranya kajian berkaitan hubungan antara konsep muka dengan
bahasa verbal dalam masyarakat China (Stover et al., 1962), dan kajian tentang bahasa
honorifik masyarakat Jepun (Kishitani Shoko, 1969).

Di Malaysia pula, kajian kesantunan berbahasa telah dipelopori oleh Za’ba (1950) yang
mengetengahkan konsep kesantunan berbahasa melalui penulisan tentang nilai dalam
perlakuan dan etiket Melayu yang disiarkan dalam Journal Malayan Branch. Za’ba
telah menyenaraikan beberapa peraturan ketat yang dipatuhi oleh masyarakat Melayu
untuk mengawal perlakuan dan etiket mereka.

Seterusnya, kajian Nor Hashimah Jalaluddin (1995) yang berkaitan implikatur secara
tidak langsung mendapati wujudnya kesantunan berbahasa melalui penggunaan
implikatur dalam bahasa jual beli di Kelantan. Justeru, hal ini telah mendorong para
sarjana bahasa di Malaysia untuk memfokuskan aspek kesantunan berbahasa dalam
kajian mereka umpamanya kesantunan berbahasa dalam pantun (Mohd. Azmi Sindik
1997), kesantunan dalam perbualan keluarga Melayu (Mohammad Idris, 2000),
kesantunan dalam majlis pertunangan (Noriati A.Rashid, 2004), konsep malu dalam
novel Saga (Norazlina Mohd. Kiram, 2010), dan kesantunan dalam adat perpatih
(Norhana Bakhary, 2014).

Sehubungan dengan itu, Asmah Haji Omar (2000) telah memperkenalkan konsep
kesantunan asas dan kesantunan berkendala dalam masyarakat Melayu. Malah, beliau
turut mengemukakan beberapa strategi komunikasi yang dianggap santun dalam
masyarakat Melayu yang sememangnya membudayakan kesantunan dalam kehidupan
mereka. Tambahan pula, kerangka hati budi masyarakat Melayu yang terbentuk melalui
tiga komponen, iaitu komponen epistemologi atau faham ilmu, komponen pandangan
alam semesta atau faham alam, dan komponen nilai dan akhlak atau faham nilai jelas
menggambarkan bahawa manusia Melayu itu berhati budi mulia (Hashim Musa,
2008:18).

Justeru, tidak hairanlah kajian-kajian terdahulu berkaitan penggunaan bahasa dalam
kalangan orang Melayu membuktikan bahawa orang Melayu sangat bersopan santun
semasa berbahasa atau berkomunikasi (Nor Hashimah Jalaluddin, 1995; Hussin Sarif,
2009; Mustafa Atan, 2010). Lantaran itu, makna berlapik sering digunakan dalam
ujaran sebagai alternatif untuk tidak berterus terang atas sebab-sebab tertentu. Hal ini
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demikian kerana melalui kesantunan berbahasa sebeginilah terserlahnya kehalusan
budi, pemikiran, falsafah, sistem nilai dan sistem masyarakat Melayu (Awang Sariyan,
2007).

Oleh itu, sama ada disedari atau tidak konsep air muka masyarakat Melayu
merangkumi skop yang lebih luas bukan hanya dihadkan kepada penjagaan air muka
pendengar sama ada dalam situasi terbuka mahupun tertutup sahaja seperti mana dalam
Teori Kesopanan Brown dan Levinson (1978) tetapi juga turut melangkaui didikan
sejak kecil dan maruah ibu bapa serta keluarga (Asmah Haji Omar, 2000). Malah orang
Melayu masih boleh berkompromi dalam pelbagai hal tetapi tidak hal yang melibatkan
air muka, iaitu harga diri, status dan maruah (Norazlina Mohd. Kiram dan Raja
Masittah Raja Ariffin, 2012).

Senario ini menunjukkan bahawa keunikan sosiobudaya yang melatari kehidupan
sesebuah masyarakat bahasa seringkali membataskan aplikasi teori-teori kesantunan
yang dianggap universal. Justeru, ciri kesejagatan sesuatu teori kesantunan berbahasa
adakalanya tidak menepati konsep kesantunan berbahasa dalam sesebuah komuniti
bahasa. Misalnya, konsep “air muka” masyarakat Melayu yang mempunyai ruang
lingkup lebih luas daripada konsep “muka” olen Brown dan Levinson (2000) itu
menggambarkan budaya masyarakat Melayu yang memberi pertimbangan yang tinggi
terhadap konsep “muka” kerana bukan sahaja melibatkan usaha menjaga “muka”
pendengar ujaran tetapi juga menitikberatkan penjagaan air muka dan maruah diri
sendiri, ibu bapa, keluarga, dan guru yang telah mendidik mereka (Asmah, 2000).

Begitu juga halnya dengan konsep strategi komunikasi dalam masyarakat Melayu yang
bukan semata-mata strategi untuk mencapai dua jenis keinginan “face wants”, iaitu
muka negatif “negative face” dan muka positif “positive face” sebaliknya merupakan
ciri budaya yang menghendaki ahli-ahli masyarakatnya untuk bertindak sopan dan

santun serta menghormati antara satu sama lain.

Walau bagaimanapun, konsep kesantunan berbahasa bukan semata-mata melibatkan
penjagaan air muka orang yang dilawan bertutur sahaja sebaliknya meliputi semua
usaha untuk mengawal situasi perbualan. Oleh itu, Prinsip Kesopanan (Leech, 1983)
telah mengetengahkan kemampuan beberapa maksim, iaitu maksim santun, maksim
budiman, maksim sokongan, maksim kerendahan hati, maksim persetujuan dan maksim
simpati dalam usaha memberi panduan untuk mewujudkan perbualan yang harmoni
tanpa memberikan impak negatif kepada pendengar mahupun penutur.

Oleh itu, menyedari keterbatasan teori-teori Klasik luar diaplikasikan dalam sesebuah
masyarakat bahasa yang berbeza acuan sosiobudayanya, maka sarjana mutakhir telah
mula menapis teori-teori klasik tersebut dan seterusnya membuat adaptasi yang
bersesuaian dengan konteks budaya sesebuah masyarakat. Hal ini bagi membolehkan
teori yang digunakan benar-benar dapat menganalisis kesantunan dengan lebih
mendalam dan terperinci dalam fokus kajian mereka (Kitamura, 2001; Noriati
A.Rashid, 2004).



Di samping itu, kesedaran tentang pentingnya kelestarian kesantunan perbualan dalam
masyarakat telah mendorong kepada kerancakan kajian-kajian kesantunan merentas
pelbagai lapisan masyarakat dan peristiwa bahasa. Hal ini demikian kerana dalam
mana-mana perbualan sekalipun kelangsungan kerjasama dan sokongan antara pihak
yang berinteraksi adalah perlu untuk menjayakan interaksi tersebut.

Justeru, Nor Azuwan Yaakob et.al (2011) telah memfokuskan kajian mereka terhadap
peserta Program Latihan Khidmat Negara (PLKN). Berdasarkan kajian tersebut
didapati konsep kesantunan telah diaplikasikan dalam aktiviti PLKN. Malah, responden
kajian mempunyai pengetahuan kesantunan yang tinggi bagi setiap aspek yang dikaji.
Walau bagaimanapun, dapatan ini bukanlah satu-satunya gambaran amalan kesantunan
dalam kalangan remaja.

Hal ini demikian kerana kajian tentang kesantunan berbahasa remaja sekolah menengah
dengan menggunakan pendekatan pragmatik pula mendapati bahawa kesantunan
remaja sekolah menengah berada pada tahap sederhana (Zaitul Azma Zainon Hamzah,
Ahmad Fuad Mat Hassan dan Mohd Nur Hafizudin Md Adama, 2011). Walaupun
mereka mengamalkan kesantunan berbahasa dengan baik dalam situasi formal namun
masih gagal menonjolkan kesantunan berbahasa dalam sesetengah situasi. Misalnya,
teguran secara langsung diujarkan terhadap jawapan rakan mereka walaupun menyedari
bahawa teguran tersebut boleh menyinggung perasaan rakan mereka.

Selain itu, kesantunan berbahasa dalam keluarga turut dikaji misalnya dalam keluarga
Melayu (Mohammad Idris, 2000) dan keluarga India (Pillai, 2008). Pillai (2008) yang
mengkaji kesantunan dalam wacana perbualan sebuah keluarga mendapati bahawa
keintiman atau keakraban hubungan antara penutur dan pendengar terserlah melalui
penggunaan bahasa yang lebih terus dan jelas membawa kepada Tindakan Ancam
Muka (TAM) jika dianalisis secara teorinya. Misalnya, larangan melakukan sesuatu
oleh ibu bapa terhadap kanak-kanak disampaikan dalam bahasa yang terus atau
langsung dan sememangnya menjejaskan muka negatif kanak-kanak tersebut. Walau
bagaimanapun, penggunaan bahasa yang terus atau langsung sifatnya bukanlah
bermakna penutur tersebut tidak sopan sebaliknya unsur kuasa dan keakraban
hubungan antara ahli keluarga tersebutlah yang mencorakkan penggunaan bahasa yang
sedemikan rupa.

Mohammad Idris (2000) yang mengkaji kesantunan dalam perbualan keluarga Melayu
berdasarkan Prinsip Kesopanan Leech (1983) pula mendapati bahawa Maksim Santun
adalah paling dominan dalam perbualan mereka diikuti olenh Maksim Kerendahan Hati
dan Maksim Persetujuan. Walaupun kajian ini menunjukkan betapa ahli keluarga
Melayu santun dalam berbahasa terutamanya dengan mereka yang lebih berumur
daripada mereka tetapi wujud juga fenomena ketidaksantunan dalam interaksi antara
mereka. Misalnya penggunaan kata yang terlalu berterus terang seperti “’tolol” dan
”bodoh” dalam menegur ahli keluarga lain walaupun usianya lebih muda. Teguran
sedemikian jelas merupakan cacian terhadap orang yang ditegur dan melanggar maksim
sokongan.



Sehubungan dengan itu, kepelbagaian dan keunikan fenomena kesantunan berbahasa
dalam sesebuah komuniti bahasa memberi gambaran bahawa setiap lapisan masyarakat
dalam komuniti bahasa tersebut mempunyai senario kesantunan berbahasa yang
berbeza. Justeru, kanak-kanak yang juga merupakan pengguna bahasa pastinya
mencorakkan variasi dalam fenomena kesantunan berbahasa mereka. Oleh itu,
perkembangan bahasa kanak-kanak dibincangkan secara umum sebagai pengenalan
awal tentang kesantunan berbahasa dalam kalangan mereka.

Perkembangan bahasa kanak-kanak

Kesedaran tentang betapa pentingnya kesantunan bertapak kukuh dalam sesebuah
komuniti bahasa telah mendorong pengkaji bahasa untuk meneroka fenomena ini dalam
kalangan kanak-kanak. Misalnya, kajian tentang aspek kesantunan dalam cara
penolakan oleh kanak-kanak berdasarkan etnik (Kow, 2006), strategi kesantunan yang
digunakan oleh kanak-kanak di Malaysia (Kow, 2008), konsep kesantunan dari sudut
pandangan kanak-kanak dan proses pembentukan konsep tersebut semasa berinteraksi
(Faridah Noor Mohd. Noor, 2008), strategi komunikasi kanak-kanak Jepun prasekolah
di Malaysia (Azni Ahmad, 2012) dan penggunaan kata ganti nama diri oleh kanak-
kanak mengikut etnik (Zulkifley Hamid dan Naidatul Zamrizam Abu, 2013)
membuktikan betapa luasnya ruang untuk kajian-kajian pada masa akan datang.

Di samping itu, analisis yang digunakan dalam kajian-kajian tersebut juga berdasarkan
teori yang berbeza misalnya Prinsip Kesopanan Leech (Zulkifley Hamid dan Naidatul
Zamrizam Abu, 2013), Model Dialog (Faridah Noor Mohd. Noor, 2008) dan Model
Komunikasi Corsaro (Azni Ahmad, 2012).

Senario tersebut secara tidak langsung memberi gambaran tentang keperluan
melaksanakan kajian tentang kesantunan berbahasa dalam kalangan kanak-kanak
Melayu bagi menghasilkan dapatan-dapatan empirikal yang seterusnya dapat
dimanfaatkan untuk mengekalkan dan mengukuhkan amalan dan budaya kesantunan
dalam komunikasi komuniti bahasa Melayu. Malah, kajian tentang ujaran santun
kanak-kanak Melayu harus dilakukan sebagai satu usaha untuk memahami fenomena
kesantunan dalam kalangan kanak-kanak masa kini yang satu hari nanti menjadi tempat
kita bergantung harap untuk melestarikan kesantunan dalam komuniti pengguna bahasa
Melayu.

Hal ini demikian kerana fenomena kesantunan dalam kalangan kanak-kanak pastinya
ada perbezaan dengan kesantunan dalam kalangan orang dewasa yang jelas lebih
banyak pengalaman bahasanya. Malah, kesantunan juga berbeza dalam kalangan
kanak-kanak itu sendiri apabila mereka dalam peringkat umur yang berbeza. Misalnya,
kanak-kanak berumur enam tahun didapati lebih memahami dan mampu menghasilkan
ayat-ayat yang santun berbanding kanak-kanak yang lebih muda daripada mereka.
Walau bagaimanapun, mereka hanya dapat menggunakan permintaan yang santun
semasa menghadapi halangan-halangan dalam situasi sebenar setelah mereka berumur
sembilan tahun (Axia dan Baroni, 1985).
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Sehubungan dengan itu, James (1978) pula mengkaji fenomena kesantunan kanak-
kanak apabila mereka berinteraksi dengan pendengar yang berbeza umur, orang
dewasa, rakan sebaya dan kanak-kanak yang lebih muda. Kajian terhadap kanak-kanak
berumur 4:6 tahun dan 5:2 tahun ini mendapati bahawa kanak-kanak menggunakan
ujaran yang santun apabila mereka memberi arahan kepada orang dewasa dan kurang
santun kepada rakan sebaya, manakala ujaran terhadap kanak-kanak yang lebih muda
pula kurang santun berbanding ujaran kepada rakan sebaya. Walau bagaimanapun,
kanak-kanak mengungkapkan ujaran yang paling santun kepada orang dewasa, rakan
sebaya dan kanak-kanak yang lebih muda apabila meminta pertolongan daripada
mereka. Hal ini membuktikan bahawa kanak-kanak memilih strategi komunikasi yang
berbeza mengikut peringkat umur orang yang berinteraksi dengan mereka.

Seterusnya wujud juga kajian yang memberi fokus pada kesantunan yang wujud
apabila kanak-kanak berdepan dengan situasi yang berpotensi mencetuskan konflik.
Doran C. Fench et al. ( 2011) mengkaji konflik yang berpotensi wujud dalam kalangan
empat orang kanak-kanak apabila mereka diberikan sumber yang terhad, iaitu hanya
satu mainan. Kajian ini dilakukan terhadap kanak-kanak Cina dan Kanada yang
berumur tujuh tahun. Berdasarkan kajian ini didapati bahawa kanak-kanak Cina lebih
bersifat tegas dan mendesak, spontan dalam bercakap dan memberikan reaksi positif
terhadap desakan daripada pihak lain, iaitu kawan-kawan dalam kumpulan tersebut. Hal
ini berbeza dengan kanak-kanak Kanada yang lebih cenderung kepada norma berkongsi
barangan mainan tersebut. Corak sebegini wujud kesan daripada budaya yang
mendasari kehidupan kanak-kanak tersebut terutamanya budaya dalam keluarga.

Perbincangan tentang kesantunan berbahasa dalam kajian-kajian tersebut menunjukkan
dapatan yang sangat menarik dan berbeza telah diperoleh apabila kajian tersebut
difokuskan secara spesifik dalam kalangan masyarakat tertentu. Justeru, dapatan
empirikal sebegini akan membantu dalam memangkin kajian seterusnya yang
mempunyai nilai tambah yang sangat berguna untuk mengukuhkan aspek kesantunan
berbahasa dalam masyarakat. Oleh itu, bertitik tolak daripada kajian-kajian yang lepas
dan senario kesantunan berbahasa pada masa kini maka keperluan untuk mengkaji
kesantunan berbahasa dalam kalangan kanak-kanak Melayu dikupas dalam penyataan
masalah kajian.

Pernyataan Masalah

Peribahasa Melayu “melentur buluh biarlah dari rebungnya” melambangkan pemikiran
Melayu yang mementingkan didikan dan pembudayaan sesuatu nilai sejak kecil untuk
memastikan pembentukan generasi yang mempunyai sahsiah dan pegangan yang selari
dengan acuan sosiobudaya masyarakat Melayu. Oleh itu, dalam usaha melahirkan
bangsa yang mendukung nilai santun berbahasa maka didikan tentang kesantunan
berbahasa haruslah dimulai sejak usia kanak-kanak lagi. Justeru, wujud keperluan
untuk memahami fenomena kesantunan berbahasa dalam kalangan kanak-kanak kerana
penularan fenomena ketidaksantunan berbahasa dalam masyarakat Melayu misalnya di
kaunter pertanyaan pusat beli belah (Marlyna Maros dan Mohd. Baharim Mayidin,
2011), kaunter hadapan hospital-hospital swasta (Kuang Ching Hei et al., 2013), dan
laman internet (Radiah Yusoff, 2012) mengundang kekhuatiran jika fenomena tersebut
turut melanda bahasa kanak-kanak Melayu.
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Walaupun terdapat kajian terdahulu yang membuktikan kewujudan kesantunan
berbahasa dalam pelbagai lapisan komuniti pengguna bahasa Melayu misalnya dalam
kalangan orang dewasa semasa majlis pertunangan (Noriati A. Rashid, 2004; Siti
Fauziah Jamaluddin, 2008), pelajar sekolah menengah (Zaitul Azma Zainon Hamzah,
Ahmad Fuad Mat Hassan dan Mohd Nur Hafizudin Md Adama, 2011), peserta PLKN
(Nor Azuwan Yaakob et al., 2011), dan pelajar IPT (Nasariah Mansor, 2010 ) tetapi
kajian-kajian tersebut tidak memfokuskan pada kesantunan berbahasa dalam kalangan
kanak-kanak Melayu. Oleh itu, wujud ruang kajian untuk meneroka fenomena
penggunaan ujaran santun dalam kalangan kanak-kanak Melayu.

Sehubungan dengan itu, walaupun terdapat Kkajian-kajian lepas yang mendapati
wujudnya aspek kesantunan berbahasa dalam kalangan kanak-kanak Melayu tetapi
kajian-kajian tersebut bukan memperinci ujaran-ujaran santun yang diujarkan oleh
kanak-kanak sebaliknya mendalami aspek penolakan (Kow, 2006) dan penggunaan
kata ganti nama (Zulkifley Hamid dan Naidatul Zamrizam Abu, 2013). Justeru, wujud
lompang kajian tentang kesantunan berbahasa kanak-kanak dalam ujaran misalnya
dalam ujaran permintaan, penghargaan, simpati, memuji, membuat tawaran, merendah
diri dan bersetuju. Oleh hal demikian, kajian ini akan mengisi lompang kajian tersebut
dengan mengenal pasti ujaran-ujaran santun seperti permintaan, penghargaan, simpati,
memuji, membuat tawaran, merendah diri dan bersetuju yang terdapat dalam perbualan
kanak-kanak Melayu.

Dalam pada itu, timbul persoalan sama ada kanak-kanak prasekolah mampu
mengujarkan ujaran-ujaran yang santun ataupun tidak. Hal ini demikian kerana kanak-
kanak enam tahun dikatakan masih belum mampu berkomunikasi dengan baik (Piaget,
1926; Kohlberg, Yeager dan Hjertholm, 1968) dan tidak terlibat dengan perbualan yang
sebenar lantaran egosentris yang tinggi dalam diri (Piaget, 1926, Schoeber-Peterson
dan Johnson, 1991). Kajian Axia dan Broni (1985) pula mendapati bahawa kanak-
kanak hanya mampu menggunakan permintaan yang santun setelah mereka mencapai
umur sembilan tahun. Justeru, dalam usaha memahami kesantunan berbahasa dalam
kalangan kanak-kanak Melayu maka wujud keperluan untuk mengenal pasti dan
seterusnya menganalisis ujaran-ujaran santun yang digunakan oleh mereka semasa
berbual.

Sehubungan dengan itu, aplikasi Prinsip Kesopanan Leech (1983) dalam menganalisis
ujaran-ujaran santun adalah sangat bersesuaian kerana pembinaan maksimnya yang
serasi dengan agama Islam dan berkaitan dengan keluhuran hati budi masyarakat
Melayu (Zaitul Azma Zainon Hamzah, Ahmad Fuad Mat Hassan dan Mohd Nur
Hafizudin Md Adama, 2011). Oleh itu, tidak hairanlah banyak kajian lepas yang
memperinci kesantunan berbahasa menggunakan teori ini misalnya dalam kesantunan
berbahasa keluarga Melayu (Mohammad Idris, 2000), kesantunan berbahasa peserta
PLKN (Nor Azuwan Yaakob et.al, 2011) dan kesantunan dalam adat perpatih (Norhana
Bakhary, 2014). Walau bagaimanapun, kajian-kajian tersebut mengaplikasikan Prinsip
Kesopanan Leech (1983) dalam merungkai kesantunan berbahasa golongan remaja dan
dewasa. Justeru, wujud lompang kajian yang mengaplikasikan Prinsip Kesopanan
Leech (1983) dalam merungkai ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak berumur
enam tahun. Tambahan pula, kemampuan teori tersebut dalam kajian tentang
kesantunan masyarakat Melayu memberi justifikasi untuk mengaplikasi Prinsip
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Kesopanan Leech (1983) dalam menganalisis ujaran-ujaran santun dalam perbualan
kanak-kanak Melayu.

Di samping itu, kajian-kajian terdahulu berkaitan kesantunan berbahasa masyarakat
Melayu juga menunjukkan wujudnya faktor jarak sosial yang mempengaruhi
penggunaan kata dan ujaran santun mereka. Walau bagaimanapun kajian-kajian
tersebut memfokuskan pengaruh faktor jarak sosial terhadap kesantunan berbahasa
kanak-kanak berumur sebelas tahun (Zulkifley Hamid dan Naidatul Zamrizam Abu,
2013), golongan dewasa (Raja Rozina Raja Mohamed, 2003) dan pelajar di Institusi
Pengajian Tinggi (Mohammad Fadzeli Jaafar, 2012). Justeru, wujud lompang kajian
tentang pengaruh faktor jarak sosial dalam kesantunan berbahasa kanak-kanak dan
lompang kajian ini membawa kepada keperluan untuk mengkaji pengaruh faktor jarak
sosial dalam penggunaan ujaran yang santun oleh kanak-kanak.

Seterusnya, kajian terdahulu tentang kesantunan berbahasa dalam masyarakat juga
mendapati bahawa maksim santun mendominasi kesantunan berbahasa mereka yakni
dalam kalangan ahli keluarga Melayu (Mohammad Idris, 2000), remaja sekolah
menengah (Zaitul Azma Zainon Hamzah, Ahmad Fuad Mat Hassan dan Mohd Nur
Hafizudin Md Adama, 2011) dan dalam rancangan bersiri ”Desperate Housewives”
(Deng dan Zhou, 2013). Malah, terdapat kajian yang mendapati bahawa tidak semua
maksim tersebut wujud dalam data kesantunan mereka misalnya dalam adat Perpatih
(Norhana Bakhary, 2014) dan dalam bab lima bagi novel Melunas Rindu (Sara Beden
dan Indirawati Zahid, 2015). Walau bagaimanapun, wujud lompang kajian kesantunan
berbahasa dalam kalangan kanak-kanak kerana kajian tersebut bukan berfokus pada
penggunaan ujaran santun oleh kanak-kanak . Oleh itu, kajian untuk mengenal pasti
serta menganalisis ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak dan seterusnya
memahami pengaruh faktor jarak sosial dalam penggunaan ujaran santun perlu
dilakukan bagi mendapatkan kategori penggunaannya dalam perbualan kanak-kanak
Melayu.

Justeru, bertitik tolak daripada lompang Kkajian-kajian terdahulu menunjukkan
wujudnya keperluan untuk mengkaji ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak
Melayu berdasarkan objektif-objektif yang telah ditetapkan.

Objektif Kajian

Kajian ini bertujuan untuk mengkaji penggunaan ujaran santun dalam perbualan kanak-
kanak Melayu dan secara khusus bermatlamat untuk;
i. Mengenal pasti penggunaan ujaran santun dalam perbualan kanak-
kanak Melayu
ii. Menganalisis penggunaan ujaran santun dalam perbualan kanak-
kanak Melayu
iii. Menghuraikan faktor jarak sosial yang mempengaruhi penggunaan
ujaran santun dalam kalangan kanak-kanak Melayu.
iv. Mengkategori penggunaan ujaran santun dalam perbualan kanak-
kanak Melayu
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Sehubungan dengan itu, objektif-objektif tersebut ditetapkan untuk menjawab beberapa
persoalan yang berkaitan dengan penggunaan ujaran santun dalam perbualan kanak-
kanak Melayu.

Persoalan Kajian

Kajian ini akan menjawab persoalan kajian yang berikut:

i. Apakah ujaran santun yang terdapat dalam perbualan kanak-kanak
Melayu?

ii. Apakah analisis penggunaan ujaran santun yang terdapat dalam
perbualan kanak-kanak Melayu?

iii. Bagaimanakah faktor jarak sosial mempengaruhi penggunaan ujaran
santun dalam perbualan kanak-kanak Melayu?

iv. Apakah kategori penggunaan ujaran santun yang terdapat dalam
perbualan kanak-kanak Melayu?

Seterusnya, berdasarkan persoalan-persoalan yang mampu dijawab melalui kajian
tentang ujaran santun kanak-kanak ini maka terbukti bahawa kajian ini membawa
beberapa kepentingan dalam kajian yang berkaitan dengan linguistik dan pragmatik di
Malaysia.

Kepentingan Kajian

Dapatan kajian ini memberi sumbangan dalam bidang ilmu pragmatik khususnya aspek
kesantunan berbahasa dalam konteks masyarakat Melayu, iaitu kanak-kanak Melayu
dalam umur enam tahun sudah mula menguasai kecekapan pragmatik dalam perbualan
dengan orang lain. Kecekapan pragmatik mereka diterjemahkan melalui penggunaan
ujaran santun dalam konteks yang pelbagai dan diubah suai mengikut kedudukan sosial
pendengar.

Walau bagaimanapun, kecekapan pragmatik mereka belum dikuasai sepenuhnya
terutamanya dari aspek kepelbagaian konteks penggunaan. Misalnya, konteks
penggunaan ujaran “terima kasih” yang terhad kepada penghargaan terhadap manfaat
yang diterima dalam bentuk objek sahaja. Oleh itu, dapatan penyelidikan ini menambah
koleksi rujukan dan panduan dalam bidang pragmatik bagi memangkin lebih banyak
penyelidikan tentang kesantunan berbahasa kanak-kanak Melayu. Hal ini demikian
kerana analisis data yang dikutip di lapangan sepertimana data penyelidikan ini akan
memberi gambaran sebenar tentang fenomena kesantunan berbahasa dalam perbualan
kanak-kanak Melayu.

Di samping itu, dapatan penyelidikan ini juga penting kepada penggubal dan pelaksana
kurikulum pendidikan awal kanak-kanak kerana kemampuan kanak-kanak berumur
enam tahun menggunakan ujaran santun dalam perbualan membuktikan bahawa
pendidikan awal di prasekolah merupakan medium terbaik untuk membudayakan
kesantunan berbahasa dalam kalangan kanak-kanak. Oleh itu, kurikulum di prasekolah
perlu memasukkan aktiviti-aktiviti yang akan memberi pengalaman kebahasaan yang
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pelbagai kepada kanak-kanak, dan guru perlu membudayakan kanak-kanak tersebut
dengan penanda santun yang perlu digunakan dan contoh ujaran yang santun mengikut
konteks. Sehubungan itu, penggunaan penanda santun dalam ujaran seperti “boleh”,
“tolong”, dan “terima kasih” perlu dibudayakan dalam interaksi tersebut bukan sahaja
untuk mengurangkan perselisihan faham (kesopanan negatif) dalam perbualan tetapi
juga dalam mencari persefahaman dengan pendengar (kesopanan positif).

Di samping itu, dapatan tentang kemampuan kanak-kanak prasekolah menggunakan
ujaran yang santun membuktikan bahawa kesantunan berbahasa sememangnya wujud
dalam kalangan kanak-kanak. Justeru, pendidikan rendah dan menengah perlu
meneruskan kelangsungan kesantunan berbahasa tersebut dengan memasukkan nilai
santun berbahasa dalam penyerapan nilai semasa pembelajaran formal oleh guru. Oleh
itu, aktiviti-aktiviti yang dirancang dalam pengajaran dan pembelajaran di dalam kelas
haruslah aktiviti yang akan memberikan pengalaman kebahasaan yang pelbagai kepada
pelajar. Malah, guru perlu sentiasa mengingatkan para pelajar agar membudayakan
ujaran yang santun dalam aktiviti-aktiviti yang merangsang interaksi pelajar sesama
pelajar dan pelajar dengan guru.

Sehubungan itu, dapatan kajian tentang penggunaan ujaran santun oleh kanak-kanak ini
juga perlu dimanfaatkan oleh penulis-penulis buku fiksyen kanak-kanak agar
menggunakan ujaran-ujaran yang santun dalam karya fiksyen mereka dalam konteks
perbualan yang pelbagai. Malah, penanda santun dalam ujaran seperti “boleh”,
“tolong”, :’terima kasih” dan ‘kasihan” perlu ditonjolkan dalam buku fiksyen untuk
anak-anak kecil supaya kanak-kanak dibiasakan dengan ujaran-ujaran yang santun
sejak kecil.

Selain itu, pengaruh budaya Melayu terhadap penggunaan ujaran santun dalam
penyelidikan ini membuktikan bahawa betapa pentingnya pembudayaan sesuatu nilai
sejak dari kecil. Justeru, ibu bapa perlu membudayakan penggunaan ujaran yang santun
dalam perbualan dengan ahli keluarga mereka. Malah, penggunaan penanda santun
harus dibiasakan sejak anak-anak masih kecil lagi agar kesantunan itu lebih sebati
dengan jiwa mereka.

Begitu juga halnya dengan pusat asuhan kanak-kanak yang perlu menyerapkan dan
membudayakan penggunaan penanda santun dalam ujaran semasa berkomunikasi
dengan kanak-kanak yang diasuh. Dalam bahasa yang mudah, pengasuh di pusat
asuhan kanak-kanak menjadi suri teladan kepada kanak-kanak. Hal ini demikian
kerana, pembudayaan penggunaan penanda santun dalam ujaran sejak dari kecil secara
tidak langsung akan membiasakan kanak-kanak untuk berbahasa dengan santun.

Walau bagaimanapun, kajian tentang ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak
Melayu ini dibataskan mengikut batasan-batasan kajian yang bersesuaian untuk
mencapai objektif kajian yang telah ditetapkan.
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Batasan Kajian

Kajian ini dilakukan mengikut batasan-batasan tertentu dalam aspek subjek kajian, data
kajian, dan penggunaan Prinsip Kesopanan Leech (1983) .

Subjek kajian

Subjek kajian ini terdiri daripada 20 orang kanak-kanak Melayu yang berumur enam
tahun di Tadika Iman Taman Manis, Tadika Agama Johor Sekolah Bandar Batu Pahat,
Tadika Oren Cemerlang Parit Sulong dan Prasekolah SK Parit Bilal. Oleh itu, lima
orang kanak-kanak daripada setiap tadika diambil menjadi subjek kajian. Kanak-kanak
berumur enam tahun dipilih untuk kajian ini kerana kecenderungan utama kanak-kanak
pada usia tersebut ialah penggunaan bahasa (Piaget, 1955) dan mereka mampu
menguasai sehingga 10 000 perbendaharaan kata (Brown, 1975). Oleh itu, aktiviti
pembelajaran formal di tadika pastinya mendorong mereka menggunakan bahasa dalam
konteks yang pelbagai untuk berkomunikasi dengan pelajar-pelajar lain mahupun
dengan guru yang mengajar.

Di samping itu, subjek kajian merupakan kanak-kanak Melayu yang mempunyai latar
belakang ibu bapa Melayu dan tinggal dalam persekitaran orang Melayu, iaitu di
daerah Batu Pahat. Malah, mereka menggunakan bahasa Melayu sebagai bahasa ibunda
dan bahasa pertuturan utama dalam berkomunikasi. Sehubungan dengan itu, subjek
kajian juga dipilih dalam kalangan kanak-kanak yang boleh berkomunikasi dalam
bahasa Melayu dan tidak mengalami masalah pertuturan dan komunikasi. Oleh itu,
mereka mampu menggunakan ujaran yang pelbagai dalam konteks perbualan yang
berbeza.

Di samping itu, subjek kajian yang dipilih juga merupakan lima orang pelajar yang
mempunyai hubungan persahabatan. Hubungan persahabatan tersebut dikenal pasti
melalui ciri-ciri persahabatan kanak-kanak seperti hubungan yang akrab, sering tolong-
menolong, dan bermain bersama-sama (Furman dan Buhrmester, 1985; Berndt dan
Perry, 1986). Pemilihan subjek kajian yang mempunyai hubungan persahabatan
ditetapkan untuk memudahkan proses menganalisis faktor jarak sosial dalam
penggunaan ujaran santun oleh subjek kajian.

Oleh hal demikian, pemilihan subjek kajian mengikut kriteria yang ditetapkan itu
dilakukan melalui persampelan bertujuan (purposive sampling). Justeru, pemilihan
tersebut dibuat berdasarkan panduan dan cadangan yang diberikan oleh informan, iaitu
guru yang mengajar mereka bagi membolehkan penghasilan data yang baik dalam
kajian ini.

Data kajian
Data yang dianalisis dalam kajian ini dibataskan kepada ujaran-ujaran santun yang
diujarkan oleh subjek kajian semasa rakaman perbualan sahaja. Oleh itu, ujaran yang

bukan merupakan ujaran santun diabaikan dalam mencapai objektif-objektif kajian ini.
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Di samping itu, ujaran santun yang dianalisis merangkumi ujaran santun yang
digunakan semasa berkomunikasi dengan rakan-rakan dan penyelidik sahaja. Oleh yang
demikan, ujaran-ujaran oleh individu-individu lain seperti guru kelas dan pelajar lain
yang bukan merupakan subjek kajian ini turut diabaikan daripada data kajian. Malah,
fitur-fitur prosodi seperti intonasi, kelajuan, dan tekanan dalam ujaran juga tidak
diambil kira dalam analisis data kajian ini.

Sehubungan dengan itu, data kajian ini diambil daripada transkripsi lapan rakaman
perbualan subjek kajian semasa mereka menjalankan aktiviti pembelajaran formal, iaitu
aktiviti seni di tadika/ pra sekolah masing-masing. Data kajian berfokus pada ujaran
santun yang terdapat dalam perbualan subjek kajian kerana melalui perbualan terserlah
cara penutur berhubung dengan orang lain dan seterusnya cara mereka membuat pilihan
sama ada untuk bekerjasama atau tidak bekerjasama dalam perbualan tersebut.
Tambahan pula, ujaran-ujaran semasa perbualan adalah spontan dan secara semula jadi
(Pridham, 2001). Malah, ujaran-ujaran semasa perbualan diujarkan mengikut tujuan
misalnya untuk memenuhi keperluan praktikal, menjalinkan hubungan, dan
mempelajari tentang dunia (Halliday, 1973).

Sehubungan dengan itu, perbualan subjek kajian yang berdurasi lebih kurang satu jam
bagi setiap sesi aktiviti seni tersebut dirakam. Rakaman perbualan di keempat-empat
tadika/ prasekolah tersebut dilakukan dalam tempoh sebulan, iaitu dari 1.9.2014 hingga
1.10.2014.

Rakaman tersebut dilakukan sebanyak dua kali bagi setiap tadika/pra sekolah bagi
mengurangkan risiko subjek kajian gementar dan kurang spontan. Hal ini demikian
kerana pada peringkat awal, subjek kajian yang dirakam perbualannya biasanya akan
gementar dan terlalu mengawal ujaran dalam perbualan. Walau bagaimanapun, setelah
mereka dapat membiasakan diri, mereka akan lebih bersahaja dan kembali kepada
perbualan yang normal (Pridham, 2001). Oleh itu, rakaman kedua dilakukan untuk
mengurangkan risiko gementar dan tidak spontan dalam kalangan subjek kajian semasa
berbual kerana mereka telah mengenali penyelidik dalam rakaman yang sebelumnya.
Justeru, penggunaan ujaran santun secara spontan dalam perbualan yang normal
pastinya adalah lebih bermanfaat untuk dianalisis menggunakan Prinsip Kesopanan
Leech (1983).

Prinsip Kesopanan Leech (1983)

Prinsip Kesopanan Leech (1983) yang diaplikasi dalam kajian ini hanya melibatkan
enam maksim dalam prinsip tersebut dan faktor jarak sosial yang mempengaruhi
penggunaan ujaran santun dalam perbualan subjek kajian. Enam maksim yang
digunakan dalam menganalisis data kajian ini ialah maksim santun, maksim budiman,
maksim sokongan, maksim kerendahan hati, maksim simpati dan maksim persetujuan.
Walau bagaimanapun, tidak dinafikan akan wujud pertindihan maksim dalam
menganalisis ujaran-ujaran santun tersebut namun maksim yang akan digunapakai ialah
maksim yang lebih kuat peranannya dalam mengujarkan ujaran santun dalam sesuatu
konteks.
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Di samping itu, faktor jarak sosial yang mempengaruhi penggunaan ujaran santun
dalam perbualan kanak-kanak Melayu dalam kajian ini dikenal pasti melalui
perbandingan yang dilakukan terhadap ujaran yang ditujukan kepada penyelidik dan
ujaran kepada rakan mereka. Hal ini demikian kerana penyelidik merupakan individu
yang mempunyai kuasa lantaran memainkan peranan sebagai guru semasa aktiviti seni
tersebut berlangsung. Oleh itu, wujud perbezaan jarak sosial dari segi kedudukan antara
subjek kajian dengan penyelidik. Malah, keintiman antara subjek kajian dengan
penyelidik juga berbeza apabila dibandingkan keintiman dalam kalangan subjek-subjek
kajian.

Berdasarkan batasan-batasan yang mengehadkan skop dalam beberapa aspek kajian ini,
maka beberapa istilah penting diberikan definisi operasional yang menepati kehendak
kajian.

Definisi Operasional

Definisi operasional bagi istilah ujaran, kanak-kanak dan perbualan yang digunakan
dalam kajian ini adalah berdasarkan perincian yang berikut;

Ujaran

Ujaran dalam kajian ini merujuk kepada percakapan kanak-kanak dalam satu-satu
ketika dan situasi dengan menggunakan bahasa sama ada dalam bentuk ayat, frasa
mahupun perkataan. Oleh itu, ujaran yang dilahirkan itu merupakan ayat wacana yang
mempunyai maksud khusus mengikut konteks ketika itu walaupun ujaran tersebut
bukan ayat yang lengkap. Malah, ayat wacana sering digunakan dengan mengabaikan
fungsinya dalam sistem bahasa. Oleh itu, dalam kajian ini ayat tanya yang diujarkan
oleh penutur tidak semestinya membawa maksud pertanyaan tetapi boleh juga
digunakan untuk membuat permintaan atau ulasan.

Lantaran itu, dalam kajian ini ujaran akan dianalisis bukan semata-mata pada aspek
linguistiknya sahaja tetapi juga hubung kaitnya dengan konteks perbualan yang
merangkumi aspek fizikal dan sosial. Malah, konteks juga mencakupi pengetahuan
latar belakang perbualan yang dimiliki bersama oleh penutur dan pendengar, dan
seterusnya membantu pendengar dalam memahami serta mentafsir ujaran penutur. Oleh
itu, analisis ujaran dalam kajian ini melibatkan makna dan matlamat ujaran berdasarkan
konteks.

Kanak-kanak Melayu

Istilah kanak-kanak Melayu yang digunakan dalam kajian ini pula merujuk kepada
kanak-kanak Melayu berusia enam tahun yang mengikuti pendidikan prasekolah sama
ada di prasekolah kerajaan mahupun di tadika swasta. Kanak-kanak Melayu tersebut
mempunyai latar belakang ibu bapa Melayu, tinggal dalam persekitaran masyarakat
Melayu dan menggunakan bahasa Melayu sebagai bahasa pertuturan utama dalam
komunikasi.
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Di samping itu, kanak-kanak Melayu dalam kajian ini juga merujuk kepada kanak-
kanak Melayu yang telah menunjukkan tanda-tanda kecekapan pragmatik serta
mempunyai pengetahuan tentang struktur serta bentuk bahasa yang digunakan, dan
sudah mampu berkomunikasi dalam konteks sosial. Oleh itu, kanak-kanak tersebut
mampu memahami ujaran seseorang dan seterusnya memberi respons yang tepat
mengikut sesuatu konteks ujaran dalam perbualan.

Perbualan

Istilah perbualan dalam kajian ini merujuk kepada bahasa pertuturan yang digunakan
oleh subjek kajian dan penyelidik semasa berbual dan berkomunikasi. Walau
bagaimanapun, perbualan dalam kajian ini hanya memfokuskan pada perbualan
bersemuka sahaja antara mereka semasa rakaman aktiviti seni berlangsung. Oleh itu,
perbualan yang dirakamkan merujuk kepada perbualan yang berlaku secara semulajadi
antara penutur dan pendengar dalam konteks yang pelbagai semasa aktiviti seni
tersebut.

Kesimpulan

Kajian ujaran santun dalam perbualan kanak-kanak Melayu memberi satu gambaran
tentang fenomena kesantunan berbahasa dalam kalangan kanak-kanak Melayu dari
sudut penggunaan ujaran santun. Malah, data kajian yang dikutip daripada perbualan
sebenar subjek kajian membolehkan kita mendapat gambaran kemampuan kanak-kanak
menggunakan ujaran yang santun dalam meneruskan kelangsungan perbualan mereka.

Sehubungan dengan itu, kesantunan berbahasa yang merupakan cerminan kesantunan
masyarakat Melayu sememangnya sudah mendarahdaging dalam budaya hidup mereka.
Justeru, kanak-kanak Melayu juga tidak dapat mengelak daripada berlaku santun dalam
berbahasa dengan orang lain seperti mana orang dewasa kerana mereka juga
menggunakan ujaran untuk pelbagai tujuan dalam komunikasi. Oleh itu, kajian ini
secara tidak langsung akan mempamerkan senario awal kesantunan masyarakat Melayu
pada peringkat usia kanak-kanak enam tahun.
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